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Anecdote is the most important type of story in the language of 
mysticism, and all types of stories in this language are derived from 
Anecdote. However, this type of literature in mystical literature has 
undergone changes and transformations that cannot be overlooked in 
order to analyze the evolution of the story in the language of 
mysticism. In the early works of Muslim mystics, such as those by 
Shaqiq Balkhi (Death:194 AH), Harith al-Mashabisi (165-243 AH), 
Abul Hossein Nouri (Death; 295 AH), Abu Saeed Kharaz (277-297 
AH), and Junaid Baghdadi (Death; 298 AH), stories as such are not 
found and the development of mystical stories goes back to the time 
after this century. This article employs a descriptive-analytical 
method to investigate the development of mystical stories and their 
influencing factors from the 4th century to the end of the 6th century. 
It concludes that, over these three centuries, mystical stories evolved 
from their original form and underwent several subtle developments. 
These include the gradual removal of the narrator or narrators, 
multiple narrations of a single story, the combination and nesting of 
stories, explanation and interpretation of narratives, the fusion of 
prose stories with structured order, literary arrangement, increased 
variety of characters, and the emergence of animal tales, humorous 
stories, and secret narratives. It has also been concluded that the 
developmental factors of these anecdotes include the importance of 
anecdotes in the education of seekers, the expansion of mysticism, 
the increase in the number of mystics accompanied by 
knowledgeable and informative sayings, an artistic approach to 
anecdotes to enhance their educational effectiveness, and the 
influence of sermons on mystical literature and interpretivism. 
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Extended abstract 
Introduction 
The anecdote (ḥekayat) is the most important narrative genre in Persian mystical literature and, 
due to its significance, has continually undergone change and transformation. From the earliest 
mystical anecdotes, which were relatively simple, to the stories of the Masnavi, which 
constitute the most outstanding examples of mystical narrative, this genre has experienced a 
complex and uneven process of development. Our investigations show that up to the third 
century AH, no fully developed anecdotes are found in the extant works of Muslim mystics. 
Instead, what exists are simple forms such as allusions to Quranic stories, references to the 
Prophetic biography, transmission of religious traditions, expressions of mystical experience, 
allegory, and dialogue—forms that later became the foundations of mystical anecdotes. The 
present article is devoted to examining the most important changes and transformations in 
mystical anecdotes from the fourth to the end of the sixth century, as well as the factors 
contributing to these transformations.  

Materials and Methods 
This study examines Persian mystical anecdotes from the earliest Persian Sufi works to the end 
of the sixth century, with reference to Sharḥ al-Ta’arruf, Kashf al-Maḥjoob, Bustan al-ʿArifīn, 
Ṭabaqat al-Ṣufiyya, Ruḥ al-Arwaḥ, the Persian works of Aḥmad Ghazālī, the works of Sanai, 
Ḥalat va Sokhanan-e Abu Saeed, Asrar al-Towḥid, and the works of Aṭṭar. Using a descriptive–
analytical method, the article discusses the changes and transformations of these anecdotes and 
the factors influencing them over the course of three centuries.  

Results and Discussion 
Early mystical anecdotes, such as the following example from Kashf al-Maḥjoob, possess a 
simple plot structure: “They asked the old man, ‘Do you wish to see God?’ He said, ‘No.’ They 
asked, ‘Why?’ He said, ‘Because Moses wished and did not see, while Muhammad did not wish 
and did see.’” (Hujwiri, 1384: 487) Only occasionally do we encounter manipulation or 
elaboration of the plot, a feature found mainly in the anecdotes of Asrar al-Towḥid (Muḥammad 
b. Munawwar, 1376: vol. 1, p. 173). This development culminates in Rumi’s Masnavi, where 
various types of transformation in mystical anecdotes can be observed. Undoubtedly, Sanai and 
ʿAṭṭar played a major role in this process. In general, from the fourth to the end of the sixth 
century—especially during the fifth and sixth centuries—the following changes and 
transformations can be observed in mystical anecdotes:  

o The Gradual Inclusion or Omission of the Narrator(s) 
One reason for the inclusion of narrators in early mystical anecdotes is the influence of Ahl al-
ḥadith on Sufi authors. Another reason lies in genre conventions; for instance, the ṭabaqat genre 
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is particularly suited to naming narrators. Moreover, early Sufi authors seem to have considered 
it necessary to present the foundations of Sufism as reliable by citing trustworthy narrators. 
Nevertheless, the mention of narrators gradually disappears from mystical anecdotes, and in 
later poetic as well as prose narratives—such as Tazkarat al-Awliyaʾ—little trace of narrators 
remains.  

o Multiple Versions of a Single Anecdote  
In mystical literature, it is common to encounter different versions of the same anecdote. These 
variations may stem from stylistic differences among mystic authors, personal devotion to a 
particular Sufi figure, or even ideological disagreements.  

o The Combination of Anecdotes 
By the combination of anecdotes is meant the linking of two anecdotes (A and B), such that 
anecdote B functions as the result or outcome of anecdote A. According to Fouladi, the 
components of an anecdote consist of three parts: introduction, body, and conclusion (Fouladi, 
2022: 410). When the conclusion itself takes the form of a new anecdote, narrative combination 
occurs. 

o Embedding of Anecdotes 
Embedding occurs when one or more subsidiary anecdotes appear within the main anecdote. 
“The technique of inserting a story within a story is a distinctive Indian narrative method. Many 
works such as the Mahabharata, Panchatantra, and others of Indian origin are constructed 
around a frame story that begins the book, within which successive stories are told, until the 
initial story concludes at the end” (Sattari, 1368: 17). 

o Explanation and Interpretation of Anecdotes  
In the historical evolution of mystical anecdotes up to the end of the sixth century, we encounter 
anecdotes in which the mystic author considers explanation and interpretation to be necessary. 
This appears in three forms:  

 First presenting an idea and then citing an anecdote to confirm it; 
 Dividing an anecdote into two or more parts and providing commentary for each; 
 Offering an interpretation after narrating the anecdote.  

The Blending of Prose Anecdotes with Poetry. This blending occurs in two ways. In the first, 
poetry forms an integral part of the prose anecdote. In the second, the author, translator, or 
commentator embellishes the text with poetry to clarify the anecdote and draw attention to its 
central point. In both cases, the verses may come from various poets. 

o Versification of Anecdotes  
Ḥadiqat al-Ḥaqiqa marks the beginning of the incorporation of verse anecdotes into mystical 
literature. After Sanai, we also find numerous verse-based mystical anecdotes in the works of Aṭṭar.  



 
Research in Narrative Literature, Vol. 14, No.04, Winter 2025  

 

 

o Literary Ornamentation of Anecdotes 
Persian Sufi prose acquires rhythmic qualities in the supplications of Khaje ʿAbdullah Anṣari. 
Moreover, Ruḥ al-Arwaḥ is rich not only in musicality but also in literary devices and imagery 
(see Gholam-Rezaie, 1388: 131).  

o Diversity of Characters in Anecdotes  
During this period, mystical anecdotes gradually come to include stories of women, stories of 
lovers, and stories of the “wise madmen” (uqala al-majanin).  

o The Emergence of Animal Anecdotes  
In early Sufi texts of the fifth century AH, the most advanced use of animal anecdotes occurs 
when animals, while remaining animals, function as narrative characters. In later Sufi 
anecdotes, animals acquire human traits, and dialogues take place either between humans and 
animals or between animals themselves.  

o The Emergence of Humorous Anecdotes  
If we assume that mystics were among the earliest pioneers of refined humor in Persian 
literature (see Fouladi, 1386: 55–96), the extensive use of humorous anecdotes in mystical 
prose begins with Ruḥ al-Arwaḥ, reaches greater prominence in Asrar al-Towḥid, and attains its 
peak in Tazkarat al-Awliya.  

o The Emergence of Symbolic Anecdotes 
 It appears that in the fourth century, the earliest symbolic anecdotes emerge in the network of 
bird symbolism. This symbolic network remains the most prevalent symbolic system in 
mystical language until the sixth century, the period of ʿAṭṭar’s Manṭeq al-Ṭayr.  

 Factors in the Evolution of Mystical Anecdotes 
Five major factors contributed to these developments:  

 The importance of anecdotes in the spiritual training of seekers;  
 The expansion of mysticism and the increase in the number of mystics with instructive 

states and sayings;  
 An artistic approach to anecdotes to enhance their pedagogical effectiveness; 
 The influence of preaching sessions on mystical literature;  
 Mystics’ tendency toward allegorical interpretation and their attention to the 

interpretive potential of anecdotes.  

Conclusion 
From the fourth to the sixth century, mystical anecdotes gradually evolved from their original 
simple form and underwent various transformations, which can be summarized as follows: 
Generic conventions and the influence of ahl al-ḥadith affected the inclusion of narrators; 
narrators were mentioned when attribution was important and omitted when the narrative 
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content took precedence. Multiple versions of a single anecdote have emerged due to authorial 
technique, personal attachment, or ideological differences. The use of combined anecdotes 
became more prominent in the sixth century. Explanation and interpretation of anecdotes appear 
in the earliest texts, with variations arising from modes of presentation rather than underlying 
principles. Embedded anecdotes are mostly functional, while in some of ʿAṭṭar’s works, they 
serve a structural role, such that removing subsidiary stories would undermine the main 
narrative. Literary ornamentation is particularly prominent in Samani’s Ruḥ al-Arwaḥ and later 
becomes more common in verse anecdotes. Stories of women, lovers, and wise madmen 
become especially noticeable from the second half of the fifth century onward. Sanai initiates 
animal anecdotes, which become significant in the works of Sanai, Samani, and Aṭṭar. 
Humorous anecdotes exist from the outset of mystical literature and attain greater variety and 
scope in ʿAṭṭar’s works. The blending of prose and verse becomes more institutionalized in the 
works of Aḥmad Ghazali, Asrar al-Towḥid, and Ruḥ al-Arwaḥ. Overall, the didactic importance 
of anecdotes, the expansion of mysticism, artistic innovation, the influence of preaching 
assemblies, and allegorical interpretation all played decisive roles in the evolution of mystical 
anecdotes. 
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 تطور حکایت در زبان عرفان از قرن چهارم تا پایان قرن ششم
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  شان، ایران.کاکاشان، دانشگاه، هاي خارجیو زبان ادبیات ، دانشکدهدکتري زبان و ادبیات فارسی آموختۀ نشدا .1
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 چکیده اطلاعات مقاله

 نوع مقاله: 
 مقاله پژوهشی

دهد و همۀ انواع داسـتان در ایـن زبـان، از     ترین نوع داستان را در زبان عرفان تشکیل می حکایت، مهم
تحـولاتی بـوده    اند. با این حال، خود این نوع ادبی در ادبیات عرفانی دستخوش تغییـرات و  آن برآمده

ها وجود نـدارد. در  پوشی از آن است که جهت واکاوي سیر تطور داستان در زبان عرفان، امکان چشم
، ه.ق)243-165(، حـارث محاسـبی  ه.ق.) 194شـقیق بلخـی(و.    آثار اولیۀ عرفاي مسـلمان، ماننـد آثـار   

 ه.ق)298(و.  بغــداديو جنیــد  . ؟ ه.ق.)297/ 277(و.  ، ابوســعید خــرازه.ق) 295(و.ابوالحســین نــوري
مقالـۀ حاضـر    گردد. می خوریم و تطور حکایات عرفانی به بعد از این قرن باز چندان به حکایت برنمی

ها را از قرن چهام تا پایـان قـرن   تحلیلی، بررسی تطور حکایات عرفانی  و عوامل آن-با روش توصیفی
طی سـه قـرن مـورد مطالعـه، حکایـات       ششم  پی گرفته است. این مقاله به این نتیجه انجامیده است که

حـذف تـدریجی راوي یـا راویـان،      تحـولاتی ماننـد   کم با اند و کم عرفانی از شکل سادة اولیه درآمده
حکایات، شرح و تفسـیر حکایـات،    تودرتوییهاي متعدد از حکایت واحد، ترکیب حکایات،  روایت

هاي حکایـات،   یات، تنوع شخصیتآمیختگی حکایات منثور با نظم، نظم حکایات، آرایش ادبی حکا
انـد.   و پدید آمدن حکایات رمـزي گراییـده    پدید آمدن حکایات طنز پدید آمدن حکایات جانوري،

چنین به این نتیجه رسیده است که عوامل تطـور ایـن حکایـات عبارتنـد از: اهمیـت حکایـت بـراي        هم
ل و اقـوال آموزنـده، رویکـرد    تربیت سالکان، گسترش عرفان و بالا رفتن شمار عارفـان صـاحب احـوا   

هـا، اثرگـذاري مجـالس وعـظ بـر ادبیـات       هنري به حکایات براي افزایش سطح اثرگذاري تربیتـی آن 
 .گرایی عرفانی و تأویل

 11/06/1402 :افتیدر خیتار
 09/08/1402 تاریخ بازنگري:

  16/08/1402 :رشیپذ خیتار
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 . پیشگفتار1
تانی در ادبیات عرفانی فارسی است که همواره به دلیل اهمیت در حال نوع داسترین  حکایت، مهم

هاي عرفانی که ساده بودند تا حکایات مثنوي که  تغییر و تحول بوده است و از نخستین حکایت
است؛  دهند، سیري پر فراز و نشیب را پشت سر گذاشته ترین حکایات عرفانی را تشکیل می برجسته

ها از حدیقه تا مثنوي هم  ها و زبان حکایت حکایت«نویسد:  ر این باره میکه پورنامداریان دچنان
گردد، تا  تر می پردازي نیز به تدریج برجسته شود و علاوه بر آن جنبۀ داستان تر می تر و هم مردمی ساده

 »کند می پردازي و شگردهاي آن به همان اندازة اندیشه برجستگی پیدا جا که در مثنوي داستانآن
دهد، تا قرن سوم در آثار بازماندة عرفاي مسلمان به  هاي ما نشان می ). بررسی311: 1399رنامداریان،(پو

تلمیح به قصص قرآنی، اشاره به سیرة نبوي،  هاي بسیطی مانند خوریم و آنچه هست، فرم نمی حکایت بر
ایات عرفانی بعدي را هاي حک است که ریشه گفتگوتمثیل و ، هاي عرفانی نقل روایات دینی، بیان تجربه

ق)  348-253جعفر بن نصیر خلدي ( ابومحمدپرداز صوفیان،  اند. گویا نخستین حکایت تشکیل داده
اي اندر حکایتی بازبسته  مر ترك رعونت را، هر مسئله«نویسد:  بوده است که هجویري در بارة او می
حکایات وي در دست نیست. ) و کتاب 238: 1384(هجویري، » است و حوالۀ آن به کسی دیگر کرده

که حکایات عرفانی در قرن چهارم به طور پراکنده و گاه موضوعی، ضمن آنچه مسلم است این
ق)  386ابوطالب مکی (و.  القلوب قوت)، ق378و. ابونصر سراج ( اللمعهاي صوفیانۀ عربی مانند  کتاب

هاي کتاب جا به نخستینز آناند و ا ؟) آمده 380/384ابوبکر محمد بخاري کلابادي (و. فالتعرو 
 اند. راه یافته المحجوب کشفو  التصوف شرح التعرف لمذهبصوفیانۀ فارسی، یعنی 

 و حولات حکایات عرفانی از قرن چهارم تا پایان قرن ششمترین تغییرات و تضر به مطالعۀ مهممقالۀ حا
 تغییرات و تحولات اختصاص یافته است.  عومل این

 ش هاي پژوه. پرسش1-1
رو این است که حکایت در متون عرفانی از قرن چهارم تا پایان قرن ششم  مسئلۀ اصلی پژوهش پیش

علاوه این پژوهش بر آن است عوامل این تغییرات و ه هجري چه تغیرات و تحولاتی داشته است؟ ب
 مورد واکاوي قرار دهد. تحولات را اجمالاً

 . پیشینۀ پژوهش2-1
شده است که در زیر به برخی   هاي بسیاري انجام رفانی تاکنون پژوهشدر زمینۀ حکایت در متون ع
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 کنیم:  اشاره می

حکایت نویسی و حکایات «نامۀ ارشد خود با عنوان  ) در دانشگاه شیراز، در پایان1374اکرمی (
ت و ،  بیشتر محتوا و درونمایۀ برخی حکایا»فارسی از ابتدا تا آغاز قرن هفتم ه.قعرفانی منثور در ادب 

را مورد بررسی قرار داده است پردازي  بودن، پیرنگ، شخصیت  ها از جمله واقعی ها و عناصر آن ویژگی
است. تفاوت این اثر با   دو حکایت عرفانی را  برگزیده و در بخشی مجزا آورده و و سرانجام هشتاد

که است و دیگر آن  شدهمقالۀ حاضر این است که اولاً تنها حکایات برگرفته از زندگی صوفیان بررسی 
 توجه نکرده است.نویسنده به تطور حکایات 

 »هاي عرفانی ها با آموزه عرفانی و پیوند آن هاي هاي منظومهحکایت تکوینادبی -فرآیند تاریخی«
) است که به راهنمایی دکتر احمد گلی  در دانشگاه شهید مدنی 1394( عنوان رسالۀ دکتري سلیمیان

است. در این رساله ابتدا چهل حکایت مشترك از آثار سنایی، عطار، مولوي و   هآذربایجان  دفاع شد
کند و در  شود، سپس نویسنده در قسمت فرآیند تاریخی به مأخذ حکایات اشاره می جامی ذکر می

قسمت  فرآیند ادبی  به  چنین درآورد. هم هاي هر حکایت را بیان می هاي عرفانی، آموزه قسمت آموزه
پردازد. نویسنده در این اثر از سه  ها، و منطق روایی، ساختاري و زبانی حکایات می و گزاره ها پیرفت

  برده شناسان نسل دوم بهره  هاي روایی روایت گرا، فزون متنیت و مؤلفهشناسی ساخت نظریۀ روایت
 است.

گونه تحول:  ، به دو»هاي صوفیانه پویایی و تحول در حکایت«) در مقالۀ 1390منش( جبري و فیاض
هـا)  (تحول در بینش مخاطبان حکایت هاي حکایت) و خلق تحول (تحول شخصیت روایت تحول

پردازند. این مقاله برخلاف مقالۀ پیش رو، نه به تحول گونۀ ادبی حکایت ، بلکه به تحول مخاطب و  می
 است.  هاي حکایات پرداخته شخصیت

اما   گوناگون حکایات عرفانی قابل دستیابی است؛ تحقیقات و مقالات بیشتري دربارة جوانبباري، 
 .است شناسی پی نگرفته  ها از دیدگاه نوعهیچ یک واکاوي تطور آن

 . روش پژوهش و چارچوب نظري3-1
در این مقاله، حکایات عرفانی فارسی از نخستین آثار صوفیانۀ فارسی تا پایان قرن ششم با توجه به 

الارواح، آثار فارسی احمد  الصوفیه، روح العارفین، طبقات نشرح التعرف، کشف المحجوب، بستا
گیرند و  مورد واکاوي قرار می غزالی، آثار سنایی، حالات و سخنان ابوسعید، اسرارالتوحید و آثار عطار
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سه قرن، به ها و عوامل این تغییرات و تحولات طی تحولات آنتحلیلی، تغییرات و  -با روش توصیفی
 آید. می بحث در

 . پردازش تحلیلی موضوع2

 .  تطور حکایت1-2
 پیرنگی ساده دارند: المحجوب  کشفحکایات اولیۀ عرفانی مانند حکایت زیر از 

آن پیر را گفتند: خواهی تا خداوند را ببینی؟ گفتا: نـه. گفتنـد: چـرا؟ گفـت: چـون موسـی       «
 )487: 1384هجویري، »(بخواست، ندید و محمد، نخواست، بدید

خوریم که این مورد بیشتر در حکایات  ها به دستکاري پیرنگ برمیمن آنو تنها گاه ض
) تا برسیم به مثنوي مولوي که سه و هفتاد و / صد1: 1376محمدبن منور، ( یافتنی است اسرارالتوحید

گمان سنایی و عطار نقش  شود و بی انواع و اقسام تغییر و تحول حکایات عرفانی در آن مشاهده می
ه ویژه دو قرن پنجم و اند. باري، طی سه قرن چهارم تا پایان قرن ششم، ب باره ایفا کرده عمده در این

 خوریم: به تغییرات و تحولات زیر در حکایات عرفانی برمی ششم

 ذکر و حذف تدریجی راوي یا راویان. 1-1-2
، حذف کردم و ام نویسد: اسنادها را از بیشتر آنچه در این کتاب آورده می اللمعابونصر سراّج در 

)، با این حال، 20: 1960(السراج الطوسی، » اختصاراً به متون اخبار و حکایات و آثار بسنده نمودم
نویسد:  داند و می الصوفیه، ذکر اسناد را نیکوتر از خود حکایات می خواجه عبداالله انصاري در طبقات

بر امامان گویی؛ اسناد از حکایت شیخ الاسلام گفت کی این اسناد دراز است، لیکن نیکوست امامان «
گمان یک دلیل ذکر راویان در حکایات عرفانی قرون اولیۀ  ). بی12: 1362(انصاري، »نیکوتر است

از اهل حدیث بوده است. دلیل دیگري که جا دارد در  صوف، اثرپذیري نویسندگان عارفتاریخ ت
رف، اثر خویش را در آن عرضه جا به آن توجه شود، مقتضیات ژانري است که نویسندگان عااین

 اند، چنان که ژانر طبقات، بیشتر مناسب ذکر راویان است: کرده
سـیره و سـنت نبـوي بـود کـه       )طبقـات (بستر پیدایش و یا لااقل بسـتر رشـد ایـن رشـته     «

دانشمندان اسلامی را در قرون اولیه واداشت تا با هدف حفظ احادیث نبوي و جلـوگیري از  
جاد و تکمیل آن بپردازند؛ هرچند بعدها صاحبان علوم دیگـر هماننـد   تحریف و جعل، به ای

هـاي   نگـاري محـدثین ـ بـه روش     کلام، فقه، طب و ... و البته نه با نظـم و انضـباط طبقـات   
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(صـفري  » گوناگون در علوم خود  از آن بهره گرفته و مطالبی را به رشتۀ تحریـر درآوردنـد  
 .)35: 1379فروشانی، 

درونمایۀ روایت بیش از راویان آن براي نویسندة عارف اهمیت دارد و این نکته  از سوي دیگر، گاه
جا که در قرون اولیۀ تاریخ تصوف بیشتر به ذکر راویان حکایات چنین از آنپیداست. هم اللمعدر 

اند مبانی تصوف را با ذکر راویان  دیده خوریم، گویا نویسندگان عارف این قرون، لازم می عرفانی برمی
حال، ذکر راوي یا راویان  این ها را استحکام بخشند. باموثق، قابل اطمینان نشان دهند و از این طریق، آن

بندد و نه تنها در حکایات منظوم بعدي، بلکه در حکایات منثور  تدریج از حکایات عرفانی رخت میه ب
 ، خبر چندانی از آن نیست.الاولیاء ةتذکربعدي، مانند 

 ي متعدد از حکایت واحدها روایت. 2-1-2
خوریم که هم احتمالاً  در میان حکایات عرفانی چه بسا به روایات گوناگون از حکایت واحد برمی

از علاقه به یک شخصیت عارف یا حتی از ن عارف برخاسته است و هم گاه از تفاوت قلم نویسندگا
 نشأت گرفته است:  1اختلاف ایدئولوژیک

 . پرداخت متفاوت مؤلف1-2-1-2
)، 967-3/966: 1365(مستملی،  اللمع، شرح التعرفدر متون مختلفی از جمله  عمر و ساریهن داستا

، داستان اللمعاست. در   ذکر شده ۀالحقیق ۀ حدیقو  )133-132: 1354(طبسی نیشابوري،  العارفین بستان
  است:   ساریه بسیار کوتاه و با پیرنگی ضعیف ذکر شده

یادي کشید. در وسط سخن گفت: اي سـاریه، در کـوه!   روزي عمر سخن گفت و ناگهان فر«
ساریه در دروازة در نهاوند صداي عمر را شنید و به سوي کوه راند و بر دشمن پیروز شـد.  

گفت:  ات را؟ گفت: صداي عمر را شنیدم که می بعدها آن ساریه را گفتند چون دانستی کرده
 .)172-171: 1382(سراج،  »اي ساریه، به کوه رو، به کوه رو

جا که شرح و توضیح براي نویسنده مهم است در لابه لاي داستان، به بیان از آن شرح التعرفدر 
فرستادن برخی حوادث چون  العارفین بستان پردازد. در نوع کرامت عمر و نیز دیگر اقسام کرامات می

در منبر، پرسش یاران از خبري عمر از سپاه و سپهسالار، موقعیت عمر  سپاه به نهاوند، ذکر سپهسالار، بی
گفتۀ عمر در میان خطبه، پاسخ عمر، یادداشت کردن یاران عمر تاریخ آن روز را و پیگیري آنان از 

 ________________________________________________________________      
1. Ideologic 
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یک از متون   اي که هیچ اما  نکتهاست؛   مواردي است که داستان را از ابهام خارج کرده جزوساریه 
طور ه که مشخص نیست ساریه چاست این  و این باعث ضعف پیرنگ شده  اند ذکرشده به آن نپرداخته

صداي عمر را شنید و چطور از حضور دشمن آگاه شد. سنایی تا حدودي به این نکته توجه داشته و با 
است. وي صداي شکاف کوه را علّت توجه سعد   ذکر علتی براي آن به پیرنگ داستان توجه کرده

است: از   داستان داده بهجزئیات بیشتري  چنینهم سناییداند.  وقاّص به کوه و آگاهی از حیلۀ دشمن می
 جمله حضور سعد وقاص و عمرو معدي:

ــه    روز ــر       آدین ــرِ    ب ــر     س  منب
 

ــت  ــاریه ز    گف ــا س ــم ی ــذر  خص  ح
 

 کفـر   لشـکر      کـه   الجبـل     الجبل
 ؤ

ــر درِ کفــر  حیلــه کــرده  ــه ب  ســت حیل
 

 بشــنید    او    لفــظ    وقّــاص   ســعد 
 

 بدیـــد کمینگـــاه کفـــر جملـــه  وان  
 

 کوه بشـکافت و سـعد و عمـرو آواز   
 

 و فـــاش گشـــت آن راز  بشـــنیدند  
 

 آگــاه   شــدند    شــانکمینگــاه   زان
 

ــتند  ــیق   آن  از  بازگشـ ــپاه  مضـ  سـ
 

 شــدند  شکسـته   سـبب  زان   کـافران 
 و

 هــم بــه بــد کشــته زار و بســته شــدند 
 

)238: 1383(سنایی،    

، شیخِ اسرارالتوحیدآمده است؛ با این تفاوت که در  الاولیاء ةالتوحید و تذکراسرارحکایت زیر در 

روایت  الاولیاء ةتذکرروایت  معروف کرخی است و احتمالاً ،الاولیاء ةتذکرداستان، ابوسعید و در 
) نیز شخصیت حکایت معروف کرخی 206: 1361(قشیري،  رسالۀ قشیریهاست؛ چنانچه در   اصلی بوده

 زد نویسندگان مقامات شیخ ابوسعید بر پایۀ تعلق شخصی به این عارف، تغییر یافته است:است و ن

 چنین است:  اسرارالتوحید حکایت
جـا کـه در   شـد، آن  هم در آن وقت که شیخ ما به نیشابور بود. روزي  به گورستان حیره می«

خوردنـد و   زکیه است. به سر تربت مشایخ رسید. جمعی را دید که در آن موضع خمـر مـی  
زدند. صـوفیان در اضـطراب آمدنـد و خواسـتند کـه احتسـاب کننـد و ایشـان را          چیزي می

چنین برنجانند و بزنند. شیخ اجازت نداد. چون شیخ فرا نزدیک ایشان رسید، گفت: خدا هم
تـان داراد. آن جملـۀ جماعـت    دلدارد در آن جهان خـوش  تان میدل در این جهان خوشکه 

اي اسب شیخ افتادند و خمرها بریختند و سازها بشکستند و توبه کردنـد و  برخاستند و در پ
(محمـد بـن منـور،    » مردان گشتند. به برکۀ نظر مبارك شیخ ما قدس االله روحه العزیز از نیک
1376 :1 /237(.  
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 چنین: الاولیاء ةتذکرو حکایت 
کردنـد و   اد مـی آمدنـد و فس ـ  رفت. جماعتی جوانان می و نقل است که یک روز با جمع می«

خوردند، تا به لب دجله رسیدند. گفتند: ایها الشیخ دعـا کـن تـا حـق تعـالی ایـن        شراب می
هـا   جمله را غرق کند تا شومی ایشان از خلق منقطع شود. معروف بر پاي خاسـت و دسـت  

شـان   اي در آن جهان جا عیش خوش دادهبرداشت و گفت: الهی چنان که این گروه را در این
خوش ده. اصحاب به تعجب بماندند از گفتار وي. گفتنـد: خواجـه، مـا سـرّ ایـن      نیز عیش 

دانیم. گفت: حق تعالی اگر ایشان را در آن جهان عیش خوش خواهد دادن درین جهـان   نمی
توبه دهد. آن خیل جوانان چون شیخ را بدیدند، رباب بشکسـتند و خمـر بریختنـد و گریـۀ     

شیخ افتادند. شیخ گفت:  دیدید که مراد جمله حاصـل  عظیم بر همه افتاد و در دست و پاي 
   )1/330: 1398(عطار،» که رنجی به کسی رسدآنشد و ایشان به مراد رسیدند بی

 اختلاف ایدئولوژیک. 2-2-1-2
کرامت عارف، در دو حکایت زیر یکسان است؛ ولی تفاوت در شخصیت داستان و جزئیات آن 

 مبناي ایدئولوژیک دارد: 

 است: شرح التعرفاز  حکایت اول
و نیز روایت آوردند که رسولی از روم سوى عمر بن الخطاب آمد. چون به مدینه آمد خانه «

امیرالمؤمنین پرسید. نشان دادند. چون به در خانه آمد. در باز دید به روز و دربان نه و انـدر  
کجـا اسـت؟    خانه فرش نه و بر در پرده آویخته نه عجب داشت و پرسید کـه امیرالمـؤمنین  

هـاي  گفتند بیرون شد. پرسان پرسان بر اثر وي برفت. بدید عمر خطاب را به کویی از کوي
مدینه به دوکانی برخفته و دره بالین کرده و مرقع پوشیده. این ترسا بایستاد و بگفت: عدلت 

بکشم  المؤمنین است من ورا تنها یافتم، خفته. من و رافنمت. بازاندیشید که این امیر. فامنت
و شمشیر برکشید و برآورد تا مـر عمـر را بزنـد     در مسلمانان افتد و ما خروج کنیمتا فتنه ان

مولا جل جلاله زمین را فرمان داد تا بشکافت و از زمین دو شیر برآمد، یکی نـر بـر دسـت    
راست عمر و یکی ماده بر دست چپ عمر، هر دو آهنگ ترسا کردند. فریاد کرد و شمشـیر  

بیفتاد. عمر رضی االله عنه بیدار گشت. قصه با وي بگفت و گفت اسلام بر مـن  از دست وي 
» عرضه کن،  مرا درست گشت که این دین اسلام حـق اسـت. فاسـلم بـه و حسـن اسـلامه      

 .)968/ 3: 1365(مستملی: 
 :المحجوب کشفو حکایت دوم از 



 
 1404، زمستان 4پژوهشنامۀ ادبیات داستانی، دورة چهاردهم، شمارة  78

 

 

. چون به نزدیـک  کرد. کس فرستاد بدو )امام باقر(ع)( و گویند ملکی وقتی قصد هلاك وي«
وي اندر آمد از وي عذر خواست و هدیه داد و به نیکویی بازگردانید. گفتنـد: ایهـا الملـک،    
قصد هلاك وي داشتی، ترا به وي دیگرگونه دیـدم، حـال چـه بـود؟ گفـت: چـون وي بـه        
نزدیک من اندر آمد، دو شیر دیدم یکی بر راست و دیگري بر چپ وي. و مـرا گفتنـد کـه:    

 ).114: 1384(هجویري، » قصد کنی ما تو را هلاك کنیماگر تو بدو 

 ترکیب حکایات. 3-1-2
نتیجۀ » ب«اي که حکایت  منظور از ترکیب حکایات پیوند دو حکایت الف و ب است؛ به گونه

دهندة حکایت را شامل سه بخشِ مقدمه، تنه و نتیجه  هاي تشکیل باشد. فولادي قسمت» الف«حکایت 
زمانی که نتیجۀ داستان خود یک حکایت باشد، ترکیب حکایت ) 410: 1400، فولادي(ر.ك:  داند می

 کنیم:  هاي مختلف حکایت را در زیر مشخص می شود. براي نمونه قسمت عملی می
اي اسـت از اولیـاي    هر ولـی و هم از وي حکایت کنند رضی االله عنه که گفتند به فـلان ش ـ «

 )قدمهم( .جل برخاستم و قصد زیارت وي کردمخداي عزو
چون به مسجد وي رسیدم وي از خانه بیرون آمد و اندر مسـجد خیـو از دهـان بـر زمـین      «

افکند. من از آن جا بازگشتم، وي را سلام ناگفته،. گفتم ولی باید که شریعت بر خـود نگـاه   
نیفکنـدي   دارد و یا حق بر وي نگاه دارد. اگر این مرد ولی بودي آب دهن بر زمین مسـجد 

 )تنهیا حق وي را نگاه داشتی صحت کرامت را.( حفظ حرمت را و
السلام به خواب دیدم که گفت یا بایزید برکات آن چه کـردي انـدر   آن شب پیغمبر را علیه«

: 1384) (هجـویري،  نتیجـه » (تو رسید. دیگر روز بدین درجه رسیدم که شـما همـی بینیـد   
326-327( 

/ 1: 1398عطار، ؛ 280-281و  393-394: 1368سمعانی،  ؛351: 1384هجویري، هاي دیگر: ( نمونه
333( 

 تري مواجهیم: در نمونۀ زیر با ترکیب پیجیده
محمد بن الحسن گوید معروف را به خواب دیدند. گفتند: خداي با تو چه کرد؟ گفت: مرا «

بیامرزید. گفتند: به زهد؟ به ورع؟ گفت: نه، به قبول یک سخن پسر سماك که به کوفه شدم 
گفت: هر که به جملگی از خـداي برگـردد، خـداي تعـالی نیـز جملگـی ازو        ابن سماك می

جلّ  به رحمت با او گـردد و همـه   خداي تعالی گردد به دل، خداي عزوّبرگردد. و هرکه با 
ها دست  خلق را با او گرداند. سخن او در دل من افتاد. با خداي تعالی گشتم و از همه شغل
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رضا. و این سخن او را بگفتم. گفت بپذیري این تو را بداشتم، مگر خدمت علی بن موسی ال
 ) 333/ 1: 1398(عطار،  »کفایت است

اولیۀ   وجود دارد؛ به طور کلی در متون المحجوب کشفاي در  اگرچه حکایات ترکیبی پراکنده
 اند. اند و حکایات ترکیبی عموماً در قرن ششم قابل ملاحظهها بیشتر بسیط تصوف حکایت

 تویی حکایاتتودر. 4-1-2
آید.  دهد که در دل حکایت اصلی یک یا چند حکایت فرعی می جا رخ میتودرتویی حکایات آن

 هاي باقصه و آوردن داستان در داستان، شیوة خاص هندوان است و کت درطرز درج کردن قصه «
ک داستان که ریشۀ هندي دارند، از یتالاپنچاویم ستی، و جز آناتنترا، چبسیار چون مهابهارات، پن

هاي متوالی در چارچوبۀ نخستین داستان  شود و داستان اند که کتاب با آن آغاز می  اصلی تشکیل یافته
و زحمتکش  ) بامشکی17: 1368(ستاري، » یابد آید و در پایان کتاب نخستین داستان پایان می گفته می

اي و  اي شالوده اي ابزاري، درونه نهاند: درو اي برگزیده اي را براي چنین شیوه هاي درونه عنوان داستان
 . )33-34: 1393و زحمتکش،  (بامشکی» اي ترکیبی  درونه

اي از نوع  منظوم عطار، حکایات درونه هاي در آثار عرفانی تا قرن ششم به جز برخی حکایت
ضیح اي به سبب تأیید و تو درونه هاي حکایت ،الارواحروحو  التعرف شرح اند؛ براي نمونه درابزاري

 شوند.  گویی مطرح می به سبب پیش اسرارالتوحیدبیشتر و در 
ایم،  ما دوش از تو غافل نبودهحکایت دیر رسیدن استاد بلقسم به مجلس بوسعید و بیان بوسعید که 

-77/ 1: 1376(ر.ك: محمدبن منور، حکایت دهقان و برزگر عیادت تو به حکایتی بازگوییم و نقل 
 اي ابزاري است. مله حکایات درونهبه سبب پیشگویی از ج) 79

اي مواجهیم؛ چرا که جواب ابلیس به  اي شالوده رسد با حکایت درونه اما در حکایت زیر به نظر می
آید و حذف این  شخصی که از او علت عدم سجده بر خداوند را پرسیده بود، در قالب حکایت می

عاشق دختري شد و چون دختر از عشق  اي سازد: صوفی دار می ساختار حکایت قبل را خدشه ،حکایت
صوفی آگاهی پیدا کرد، گفت: من خواهري دارم که از من بسیار زیباتر است؛ همراه من آي تا او را به 

کس نباید در عشق من به دیگري تو نشان دهد. صوفی چون به دنبال دختر رفت،  دختر گفت هیچ
 نگرد، پس باید گردن وي را زد:

 از رجـال   آن شنودي تـو کـه مـردي   
 و

 ودود    خداونــد   فرمــودت   گفــت 
 

 بــزن  تــن خــادمی را خوانــد و گفتــا 
 

 دلنـواز   مـن  چون   تا کسی در عشق 
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 ابلیس و این قصـه یکـی اسـت    قصۀ 
 

 ست هم نومیـد نیسـت  ا گرچه مردود 
 

 گرچه این دم هسـت نومیـدیش کـار   
 

 سـؤال   سـرگردان    ابلـیس    از کرد  
 

 ي آن سـجود... نکـرد  را  از چه آدم 
 

ــر    را  صــوفی زود   ــزن  گــردن  بب  ب
 

 بـاز   هـیچ   سـوي  بـه    هرگـز   ننگرد
 و

 جـا شـکی اسـت   می ندانم تا کرا این 
 و

ــا   را لعنــت او  ــد گوئی  نیســت  جاوی
 

 روزگـار   گـذارد   مـی     امیدي    در 
 

)335: 1388(عطار،     

 شرح و تفسیر حکایات .5-1-2
خوریم که نویسندة  هایی برمی ي عرفانی تا پایان قرن ششم، به حکایتها در تاریخ تطور حکایت

شمارد. این کار به سه صورت پیش رفته  ها شرح و تفسیر حکایت را هم لازم میعارف، ضمن آن
 است:

 پردازد تأیید آن به نقل حکایت میآورد و بعد، براي  نویسنده ابتدا مطلبی می. 1-5-1-2
اد سال در طاعت به قدر استطاعت به سر برده، شـب را پالونـۀ آب   اي بسا پیر مناجاتی هفت«

گرم دیده کرده و روز را پیمانۀ باد سرد گردانیده، سبحۀ تسبیح در دست، از شرابِ تقـدیس  
و تهلیل مست، همی چون رشتۀ عمرش باریک گشت و روز امیدش تاریک شد وبدالهَم منَ 

بَتسحکوُنوُا یا لَم یاند که مؤذّنی بود چنـدین سـاله،   ون. و اي بسا جوانِ خراباتی ...آوردهاالله م
در مسجدي بانگ نماز کرد، روزي بر مناره رفت بانگ نماز را، از اتّفاق دیـده اش بـر زنـی    

چند که بـا خویشـتن برآویخـت،     ترسا افتاد، در کارِ آن زن برفت، چون از مناره فرو آمد هر
ن آمد و قصه بـا وي بگفـت. زن گفـت: اگـر در دعـوي صـادقی،       برنیامد، به درِ سراي آن ز

زناّر بر بست والعیاذُ باِالله، و خمر باز خـورد، و  . موافقت شرط است زناّرِ ترسایی بر میان بند
بر بام شـد تـا بـه     چون مست گشت قصد آن زن کرد. زن بگریخت و در خانه شد، آن مدبرِ

. خذلانِ ازلی تاختن آورد و از بام در افتـاد و بـر ردت   حیلتی خویشتن را در آن خانه افکند
هلاك شد. چندین سال مؤذّنی کرده و شرایع اسلام برْزیده، و به آخر بـر ردت بمـرده و بـه    

  )30: 1368(سمعانی،  »مقصود نارسیده

 آورد بخش و براي هر بخش شرحی می نویسنده حکایت را در دو یا چند. 2-5-1-2
توضیحی راجع به  عمر و ساریهاست، در میان حکایت   التعرفملی که شارح براي نمونه مست

دهد، چنان که گویی هدفش از نقل حکایت، بیان  افزاید و سپس داستان را ادامه می کرامت عمر می
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 همان کرامت بوده است:
ــال لســار « ــه[حين �دی ســاريه ق يه]: � قــدکان بعــد النبــی صــلی الله عليــه لعمــر بــن الخطــاب رضــی الله عن

و » سـاريه بـن حصــن الجبـل الجبــل. و عمـر بالمدينــه علـی المنـبر و ســاريه فـی وجــه العـدو علــی مسـيره شــهر
قصۀ این آن بود که عمر رضی االله عنه سپاهی فرستاده بود و مر سـاریه را بـر ایشـان سـالار     

 الف] آدینه جنگ ساختند با دشمن. کافران سپس کـوه کمـین سـاختند و    47کرده بود. روز[
» عمر بر منبر همی خطبه کرد. بر زفان وي برفت یا ساریه بن حصن، الجبل الجبل. کوه کوه.

 )3/966: 1365(مستملی،
این از «نویسد:  رسد در شرح کرامت عمر می که می عمر و ساریهمستملی به این قسمت از داستان 

ن بزرگ کرامتی باشد؛ یا ورا ها از میانه برداشتند تا عمر بدید و ایچند روي بیرون نباشد، یا حجاب
الهامی افتاد تا به الهام بگفت و این نیز کرامتی باشد؛ یا بر زفان وي چیزي براندند بی اختیار وي. و این 

هاي دیگري از این نوع کرامت از پیامبر اکرم(ص)  چنین مستملی به نمونه) هم(همان »نیز کرامت باشد
؛ این طرح شارحانِ »به قصۀ ساریه بازگردیم«گوید:  س میکند و سپ و نیز از سلیمان نبی اشاره می

به قصۀ ساریه بازگردیم. ساریه مر یاران را چنین «ایم:  داستان است؛ نظیر آنچه از مولوي فراوان دیده
ند و همه گفت: آواز امیرالمؤمنین همی شنوم که همی گوید کوه کوه به کوه برآمدند و کمین را بدید

  .)967(همان:  »د. باز روي به دشمن آوردند و فتح یافتندفتنرا بکشتند و اسیر گر

 گیرد قل حکایت تفسیر آن را پی مینویسنده پس از ن. 3-5-1-2
 اهمیت داستان نزد سنایی و عطار سبب شده است تا از این شیوه بیشتر استفاده کنند:

 بـود    افتـاده    راه بـه     مرده   سگی  آن
 ؤ

ــدانش  ــودب هــم   ز   مــرگ، دن  گشــاده ب
 و

 دمیـد  بويِ ناخوش زان سگ، الحـق مـی  
 

 رســید   او    پــیش  چــو  مــریم   عیســی 
 

 همرهی را گفـت ایـن سـگ آنِ اوسـت    
 و

 و آن سپیدي بـین کـه در دنـدان اوسـت     
 

 او    دیـد     بـویی  زشـت   نـه    بـدي   نـه  
 

ــد   نکــویی   زشــتی  همــه  و آن   او   دی
 

 اي هبنــد  گــر    پیشــه کــن     بینــی پــاك
 

 اي بیننــده    بنــدة        گــر    پــاك بــین  
 

 رنـگ و یـک مقـدار بـین     جمله را یـک 
 

 بـین  مـار    مهـره     نـه    مهـره بـین    مار،  
 

)391: 1388(عطار،    

 آمیختن حکایات منثور با نظم. 6-1-2
ه دو است. این آمیختگی ب هاي عرفانی آشکار  ورود شعر در حکایات منثور از همان نخستین متن
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هاي داستان  شیوه پیش رفته است. در مورد اول شعر جزئی از حکایت است؛ از آن جهت که شخصیت
یا شود  شعر توسط قوالی خوانده می خوانند یا گویی می گونۀ تک مصرع یا بیتی یا از این قبیل را به

متفاوت از شعر هاي داستان براي اهداف  عارفی که شخصیت داستان است در گفتگو با سایر شخصیت
آورد. در این شیوه، حذف شعر  هاي آن را به شعر درمی کند یا راوي حکایت برخی قسمت استفاده می

ممکن است در ساختار معنایی حکایت خلل وارد سازد یا آسیبی به مفهوم حکایت وارد نسازد. اوج 
ها شعر، مکمل حکایت نبینیم که گاه ضمن آ می اسرارالتوحید هاي آمیختگی نثر و نظم را در حکایت

گیرد که قصد دارد بخشی از حکایت یا قصه را به وسیلۀ  نویسنده شعر را زمانی به کار می«است؛ یعنی 
گیرد به طوري  آن کامل کند. در این حالت شعر با پیشبرد حکایت، وظیفۀ روایتگري نثر را بر عهده می

تداوم روند طبیعی حکایت از طریق شود. بدین ترتیب  که حذف آن شعر موجب ناقص شدن قصه می
و دیگران کاربرد این شیوه  ) انصاري مقدم30: 1399(انصاري مقدم و دیگران، » پذیرد شعر صورت می

 )(همان» داند مورد می 32 اسرارالتوحیدرا در 
بیند با بیتی پیشۀ هر یک  ، بوسعید وقتی آن دو را میاسرار التوحید» با درزي و جولاهه«در حکایت 

 گوید:  ها میآن دو نفر را که در حقیقت منکر کرامت شیخ بودند به آن از

ــه   « ــرد پیش ــر دو م ــک ب ــه فل ــد ب  ورن
 

 زان یکــــی درزي و دگــــر جــــولاه 
 

 

گوید:  گوید: این ندوزد مگر قباي ملوك؛ و با اشاره به جولاهه می سپس به درزي اشاره کرده، می
که ملاحظه شد اگر بیت را حذف کنیم، ) چنان185/ 1: 1376(محمدبن منور،  وان نبافد مگر گلیم سیاه

 شود. حکایت ناقص می
دادن مخاطب به   در مورد دوم مؤلف یا مترجم یا شارح کتاب، براي توضیح بیشتر حکایت و توجه

سازد. این اشعار گاه  گونه تأثیر آن را دوچندان می بخشد و بدین نکتۀ اصلی آن، متن را با شعر زینت می
یسنده است و گاه ممکن است نویسنده، از شعر دیگر شاعران در متن خویش بهره ببرد. آثار از آنِ نو

) بیشتر به این شیوه است که نویسنده براي 197و  196: 1376(ر.ك: غزالی،  فارسی احمد غزاّلی
 به همین شیوه رفته است. روح الارواحجوید و سمعانی هم در  استشهاد و تأیید از شعر سود می

 نظم حکایات .7-1-2
آغازي براي ورود حکایات منظوم به ادبیات عرفانی است. در ادبیات منظوم صوفیانه لحقيقهحديقة ا

این کتاب ) 144: 1381 کوب، (ر.ك: زرین سنایی است ۀحدیقفارسی، اولین حکایات صوفیه در 
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، قصه، تصف، حکایت، با چند عنوان تمثیل دربردارندة صد و بیست و سه حکایت است و در آن
پس از سنایی در آثار عطار شاهد  )123: 1400، دیگرانو  ه(ر.ك: جعفرزاد است  آمدهداستان باستان 

، جز داستان  الطیر منطقآید و در  لفظ حکایت می نامه الهیمنظوم عرفانی هستیم. در  هاي  حکایت
همه جا  اسرارنامهچنین در همشود. عطار  ذکر می» الحکایه و التمثیل«ها عبارت اصلی، براي بقیۀ داستان

نیز به جز داستان اصلی براي سایر  نامهمصیبتکند. در  نقل می» و التمثیل الحکایه«حکایت را با عنوان 
 آید.  ها عنوان حکایت می داستان

 آرایش ادبی حکایات. 8-1-2
 هر محجوبال کشفمانند براي نمونه در کتابی متون عرفانی آغازین، نثري ساده و مرسل دارند. 

هایی که مؤلف براي ایضاح موضوع، حکایات بزرگان یا به عنوان  شود، بخش می  چند گاه سجع، دیده
کند، از نثر مرسل برخوردارند و بر این پایه، به تعبیر عابدي این کتاب  نگارش و گزارش می  خاطره

: 1384(ر.ك: هجویري،  »هاي نثر مرسل در قرن چهارم و پنجم هجري  است اتفاقاً از برترین نمونه«
هاي خواجه عبداالله انصاري به آهنگ دست مقدمه مصحح: چهل و دو). نثر صوفیانۀ فارسی با مناجات

اند. این نکته به دلیل اهمیت وعظ نزد  آمده الصوفیه تطبقاجاي  هایی که در جايیازد؛ مناجات می
ود این نوع نظام موسیقایی به نثر کدکنی ریشۀ ورشفیعیخواجه عبداالله روي داده است و به نوشتۀ 

شاید این نکتۀ تاریخی باشد که این شاخه از نثر فارسی، برخاسته از مجالس وعظ و تذکیر «صوفیه 
-(شفیعی» اند آراستهمیاست، و واعظان و مذکّران، همواره، سخن خویش را به نظامی موسیقیایی 

تین متون عرفانی است که نثر آهنگین را در شمار نخس الارواح وحر« چنینهم ).566: 1392کدکنی،
 الارواحروح). افزون بر آهنگین بودن نثر، 195: 1384(موریو،  »گیرد می کار براي بیان مفاهیم عارفانه به

از  الارواح روح«خیال به وفور یافتنی است. هاي ادبی و صور گراید و در آن، آرایه به شاعرانگی نیز می
خیال و موزون بودن سـخن و  از نظر فراوانی صورهم ه در زبان فارسی است؛ هاي تام نثر شاعران نمونه

 »گونه مناظرههاي  جمله تمثیل هاي عاطفی و القایی و بلاغی کلام و فراوانی تمثیل از مراعات جنبه
  .)131: 1388 (غلامرضایی،

 –علیه السّلام  – رفت، رسول سخنی می –رضی االله عنه –بکر  با ابو –رضی االله عنه –روزي عمر را 
َ� در آمد و ایشان را دید در خشم شده، در روضۀ رخسارة محمدي گل سرخ غضب بشکفت، گفت: 

تُم تارکِونَ لِی صَاحِبِی اِنّی اتَـيْتُ بمِاَ بعُِثْتُ؟ . بَکرٍ صَدَقْت فَـقَالَ النَّاسُ لِی کَذَبْتَ، وَ قاَل ابَُو ايُّها النَّاس هَلْ انَْـ
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گشتند، مصطفی نگسترده بودند که صدیق در دام مانده بود و دیگران گرد بر گرد میهنوز دام دعوت 
صیادوار از آن عالم غیب بفرستادند تا در روضۀ مکّه دام غیب بنهد. هر کجا دامی  –السلاّم را علیه

سَنَاتِ ابَِی بَکْرٍ وَ لهَذََا وَ اِنَّ عُمَرَ لحَسََنَةٌ مِنْ حَ گستردند ملواحی بباید، صدیق را ملواح دام نبوت کردند، 
تَنِی کُنْتُ شَعْرَةً عَلیَ صَدْرِ ابَِی بَکْرٍ  -سینۀ صدیق حقّه و خزانۀ درِّ اسرار غیب بود، عمر می .قالَ عُمَر: ليَـْ

بکر نهادند، کاشکی ما را پاسبانی کوي صدیق دهند تا بر سطح سینۀ  گوید: چون خزانۀ در در سینۀ ابو
 .)617: 1368(سمعانی، » د می زنیم...او چوبچۀ در

 هاي حکایات  تنوع شخصیت. 9-1-2

 حکایات زنان. 1-9-1-2
هاي خاص از  اند. گاه زنان با نام هاي مختلف ظهور داشته حکایت زنان در متون عرفانی به شکل

دختر ،  هاي مختلف از جمله همسر، کنیز، پیرزن، مادر، قبیل زنان عارف و زنان تاریخی و گاه در نقش
برخی زنان عارف در حکایات عرفانی مانند مردان اند.  معشوق و ... مورد توجه نویسندگان عارف بوده

کرامات وي در  تعرف شرحعنوان نمونه عمره از زنانی است که  در اند. به   صاحب کرامات معرفی شده
بیشترین حکایات را به  رابعه از زنانی است که در متون عرفانیچنین قالب حکایات آمده است.  هم

 المحجوب کشف) و صاحب 656/ 2: 1365(مستملی،  تعرف شرحخود اختصاص داده است. صاحب 
اند و بیشترین  ) و دیگر متون عرفانی فارسی از رابعه حکایات فراوان نقل کرده526: 1384(هجویري، 

» بعه جداگانه وجود داردذکر را الاولیاءةتذکرکه در این حکایات در آثار عطار آمده است؛ چنان
هاي عرفانی، زاهدانه و عاشقانۀ حکایات رابعه  هاي عطار به جنبه ) در مثنوي90-77/ 1: 1398(عطار، 

، ابتدا منکر صوفیان اسرار التوحیدتوجه رفته است. ضمن این حکایات، گاه زنان، مانند نیلی ایشی در 
) و گاه زنان، همسران 74/ 1: 1376منور،  شوند (محمد بن و بعد با دیدن کرامات مرید می هستند
حکایتی آمده  هحدیقگیرند. براي نمونه در  کنند و حتی از آنان پیشی می شان را همراهی میعارف

است که زنی عفیفه و زیبا با نام جوهره به همسرش، ابوشعیب الابی، شیوة ریاضت آموخت. جوهره 
 خواند، به جاي دو قرص جوین  معمول، یک قرص نان داد و:  براي افطار ابوشعیب که نمازش را نشسته 

ــت  ــرا  گفــ ــاز  زیــ ــد  نمــ  را قاعــ
 و

ــد را     ــت عابـ ــه اسـ ــک نیمـ ــزد یـ  مـ
 

ــاز ار   ــو نمــ ــتی تــ ــته کردســ  نشســ
 

ــه  ــتی     نیمـــ ــه خوردســـ  اي از وظیفـــ
 

)143: 1383(سنایی،    
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اند یا  در برخی حکایات عرفانی نیز، با نقش شیطانی زنان مواجهیم؛  زنانی که به عرفا تهمت زده
 اند حکایت زنی که به سمنون المحب تهمت زد اند و از آن جمله قصد فریبندگی آنان را داشته

: 1368(سمعانی، » ) و آن زن فاجره که گفت من طاووس یمانی را از راه ببرم210: 1384(هجویري، 
375.( 

خوریم؛ مانند پیشنهاد  که در متون عرفانی به خواستگاري از طرف زنان هم برمینکتۀ جالب این
حکایت آن زن که بر شهزاده عاشق ) و 143: 1383(سنایی،  ازدواج از طرف جوهره به ابوشعیب الابی

 .)145: 1387نامه،  الهی  عطار،(» شد
سنایی و  حدیقهچنین نقش فعال پیرزنان در مسائل اجتماعی و دادخواهی آنان از پادشاهان ضمن هم

سمعانی و آثار عطار مورد توجه قرار گرفته است. افزون بر این، حکایات زنان در نقش  الارواح روح
تنوع و گستردگی حکایات زنان در آثار عطار معشوق ضمن آثار عرفانی قابل توجه است. به طور کلی 

 بیشتر از  دیگر آثار عرفانی است.

 حکایات عشاق. 2-9-1-2
هاي عاشقانه جزو آن دسته از حکایاتی است که در متون اولیۀ تصوف نیز هرچند بسیار  حکایت

با محوریت  هاي عاشقانه در متون عرفانی قرن پنجم اشاره به داستانها توجه شده است؛ محدود به آن
شمار، ضمن متونی چون  نیز وجود دارد که بسیار انگشت یوسف و زلیخاو  لیلی و مجنونعشاقی مانند 

است؛ اما   ) آمده379: 1384(هجویري،  المحجوب فکش) و 693/ 2: 1365(مستملی،  التعرف شرح
حمد غزالی به ادبیات ا سوانحچون محمود و ایاز هم از همان قرن با هاي عاشقانۀ دو همجنس هم داستان

گمان تا پایان قرن ششم بیشترین گستردگی حکایات عاشقانه ضمن آثار عطار قابل  بیعرفانی راه یافت. 
مشاهده است؛ حکایاتی که از عشق مرد به زن، عشق مرد به مرد و حتی عشق زن به مرد سخن 

 گویند.   می

 حکایات عقلاءالمجانین. 3-9-1-2

هایی که در پناه دیوانگی به  اند؛ شخصت هاي اثرگذار حکایات عرفانی تعقلاءالمجانین از شخصی
ها در متون اولیۀ  پردازند. این نوع شخصیت بازگویی حقایق ناگفتنی عالم وجود و اجتماع انسانی می

 ) و علیان188/ 1: 1365(مستملی،  از سمنون التعرف شرحدر اند.  تصوف بیشتر با نام خاص یاد شده
سخن  )107: 1354(طبسی نیشابوري،  از فلیح و علیان مجنون العارفین بستان) و در 831-2/828(همان: 
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به معرفی سمنون محب » فی ذکر ائمتهم من اتباع التابعین«نیز در باب  المحجوب کشف رفته است.
اند که  . این دست دیوانگان جزو دیوانگان الهی بوده)209-211: 1384(هجویري، » است  پرداخته

داند و معتقد است تعمداً خود را به جنون  بوري در عقلاءالمجانین آنان را از زمرة احباء خداوند مینیشا
-62: 1407اند.(ر.ك: نیشابوري،  اند و در این بارة دلایلی خداپسندانه براي خویش داشته مشهور کرده

  )69-67و نیز  59
نی راه یافتند که بیشتر جنبۀ اجتماعی هاي پنجم و ششم عقلاءالمجانین دیگري به متون عرفادر قرن

فرادي مانند بهلول که به عقیدة نیشابوري براي در امان ماندن از آسیب و رفتارشان اهمیت داشت؛  ا
و سنایی، افزون  )73-78(ر.ك: نیشابوري،  اند نمایی را برگزیده عقوبت سلاطین و اهل قدرت، دیوانه

چنان ضمن آثار عطار یشتر شمار حکایات عقلاءالمجانین، همکند؛ اما ب بر بهلول، از جحی نیز یاد می
آمیز منسوب به مجذوبان و  نقل سخنان طنزآمیز یا انتقام«نویسد:  کوب می زرین آمده است، چنان که

دیوانگان در هیچ یک از آثار شعر فارسی به اندازة مثنویات عطار فراوان نیست و این نکته تقریباً یک 
از حکایات این دیوانگان فرزانه  عطار) 21: 1380کوب، (زرین »استمحسوب  ویژگی مثنویات عطار

 گوید. می باشد به راحتی باز  چه را بازگفت آن ممکن است عواقب داشته برد و آن بهره می
از -شود در کـلامِ صـوفیه   عدالتی اجتماعی خوانده می ها بر تمام آنچه امروز بیاعتراضات آن

ها را که مخصوصاً سخنگویان ایـن  یافت؛ از بین این طبقات آن مجال انعکاس -جمله عطار
جناح معترض جامعه بشمارند، عطار به خـاطر همـین گسـتاخی کـه در اظهـار ناخرُسـندي       

آورد و آن نـام آشـفته حـالان یـا عقـلاء       خویش دارند به نام شوریده و دیوانه صحنه بر مـی 
تواننـد در   ها میست که آنادر واقع سپري مجانین که صوفیه برین طبقات و افراد نهاده اند، 

پس آن خود را از لطمۀ اعتراص و تعقیب مصون دارنـد و اعتراضـاتی کـه عقـلاء حسـابگر      
 .)257: 1369کوب،  (زرین» دکنند به بیان بیاورن جرأت اظهارشان را نمی

 پدید آمدن حکایات جانوري. 10-1-2
ترین موارد کاربرد حکایت جانوري زمانی  در متون اولیۀ تصوف طی قرن پنجم هجري، پیشرفته

گیرد. در این نوع داستان حیوان شخصیت   هاي داستانی قرار می است که جانور یکی از شخصیت
 کند می) و درك 275: 1382(سرّاج،  گرید ، چنان که گاه می؛ اما داراي فهم و شعور است انسانی ندارد

اند و با  ات بیشتر درارتباط با کرامات عرفا پدید آمده) این نوع حکای104: 1366االله بن سعد، (لطف
توان نام حکایات جانوري بر آن نهاد و تنها باید به عنوان ریشۀ حکایات جانوري در  قطعیت نمی
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 هاي عرفانی مورد توجه قرار گیرند.داستان
اند و  هدر آثار سنایی، سمعانی و عطار طی قرن ششم حکایات جانوري به شکل دیگري پدیدار شد

حقیقت سنایی آغازگر این دست حکایات به معناي واقعی آن بوده است. سنایی حکایاتی را بیان  در
  گیرد: کند که در آن گفتگو بین انسان و جانور صورت می می

ــرا                    ــه چــ ــتري بــ ــد اشــ ــی دیــ  ابلهــ
 

 گفــت نقشــت همــه کژســت چــرا     
 

)83: 1383(سنایی،     
. اند، پیشقدم است داخت حکایاتی که هر دو طرف گفتگو شخصیتی جانوريچنین در پرسنایی هم

و نیز خالق اولین حکایات جانوري منظوم در ادبیات عرفانی ها  کلی، سنایی خالق اولین فابل به طور
 است:

ــت  ــی را گفــ ــر روبهــ ــی پیــ  روبهــ
 چـــابکی کـــن دو صـــد درم بســـتان 

 
 

ــش       ــل و راي و دان ــا عق ــو ب ــاي ت  ک
ــدین  جفــت ــا ب ــۀ م  ســگان برســاننام

 )132(همان:                                  
) و عطار هم مناظرة دو شخصیت حیوانی، مانند زنبور و 138، 103: 1368(سمعانی،  در آثار سمعانی

که کل ) آمده است، ضمن این325(همان،  ) یا باز و مرغ خانگی279: 1387(عطار،الهی نامه  مور
 جانوري است. از نوع الطیر منطقداستان 

 پدید آمدن حکایات طنز. 11-1-2
ایم؛ تا جایی که  اند، بیراه نگفته اگر بگوییم عرفا نخستین آغازگران طنز فاخر در ادبیات فارسی بوده

الصوفیه، ترجمۀ رسالۀ قشیریه، منتخب نورالعلوم و مقامات ابوالحسن  المحجوب، طبقات کشفضمن 
). گستردگی کاربرد 96-55: 1386د دارد (ر.ك: فولادي، تنابهی حکایت طنز وجو، شمار مخرقانی

 ةتذکرو سپس  اسرارالتوحیدشود و در  آغاز می الارواح روححکایات طنز در متون نثر عرفانی از 
کند. در هر یک از این آثار، طنر کارکرد خاصی دارد، چنان که  بیشترین حد را پیدا می  الاولیاء

بیشتر، تربیت مریدان و  اسرارالتوحیدتبیین مفاهیم انتزاعی است و در  بیشتر الارواح روحکارکرد آن در 

 هاي عرفانی. بیشتر بیان تجربه، الاولیاء ةتذکردر 

ویژه قالب هتري به ادبیات عرفانی راه یافت و ب  طور گسترده با این همه، در قرن ششم با سنایی طنز به
چنین پیشاهنگ ي همور آثار او برجسته است. خصوص مفهوم قدیم طنز، یعنی هزل، ده نظم گرفت و ب

هاي آن در آثار وي زیاد  کاربرد طنز معترضانه و حتی گستاخانه نسبت به پروردگار است که البته نمونه
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ِ روستایی نسبت به خداوند بار طنز را  نیست. براي نمونه در حکایت زیر، توصیفات سنایی و گستاخی
 تر ساخته است: قوي

ــن ــه د يدیآن ش ــت ک ــد مرداش  ر ح
,, 

 داشـت  يگـاو  و  يگـدا  يبود مـرد  
 

 خاســت  گــاوان  ياز قضــا را وبــا 
 

 کاسـت ه ب ـ   چـار   بـود  پنج  کرا  هر 
 

ــتایی ــیم      ز    روسـ ــی                                بـ  درویشـ
 

 پیشـی    کنـد      قضـا    بـر   تـا    رفت 
 

ــد           مایــه                     بــی   حــریص    آن    بخری
 

ــدل   همســایه      ز     خــر   گــاو     ب
 

 چــون برآمــد ز بیــع روزي بیســـت                        
 

 زیسـت ه ب ـ خر بمـرد و گـاو    از قضا  
 

 و گفـــت                             تحیـــر  از   بـــرآورد ســـر 
< 
 

 نهفــت  رازهــاي    شناســاي    کــاي 
 

ــر ــه ه ــویم  چ ــود   گ ــیشن   ز ب  ناس
 

 نشناسـی   گـاو  ز  را  خـر   تـو    ونچ 
 

)647:  1383(سنایی،    

شرح شود که گستاخی با پروردگار را، قبل از این در   جا مناسب است به این نکته اشارهدر این
: 1365(مستملی،  »بینیم، بی آن که شدت آن با حکایات قرن ششم قابل مقایسه باشد نیز می التعرف

طنز، در آثار عطّار به اوج رسیده است. اعتراض به خداوند در آثار این باري، این شیوة ) 1/157-158
  باشد. به  شانگیرد تا دیوانگی آنان توجیهی براي گستاخی شاعر عارف از جانب دیوانگان انجام می

ترین  هاي طنز عرفانی در قرن ششم از آن عطار است که درحقیقت عمیق ترین نمونه متنوع طور کلی
  دهد. تشکیل میها را هم آن

خصوص طی قرن ششم و هفـتم هجـري در   ه طنز در دوران پس از اسلام و ب تولد حقیقی«
دهد. حکایات طنزآمیز صوفیه هم چاشـنی اجتمـاعی دارد و هـم ذوق     ادبیات صوفیه رخ می

طنز اینان بازتاب عتابی است که مجذوبان در جذبۀ عرفان نسبت به ذات حق ابـراز   .فلسفی
توانـد   هاي اجتماعی نمیعدالتیکایت از طغیان انسانی آگاه دارد که در برابر بیاند و ح کرده

، هاي جبار زمانه باشـد اما هدف اعتراض در این طنز به جاي آن که حکومت؛ ساکت بنشیند
 : ذیل طنز)1385(داد،  »متوجه ذات حق است

د عمید خراسان، دستار از سر هاي متعد اي که با دیدن دارایی این حکایات، حکایت دیوانه از زمرة
 گفت:برداشت و به آسمان افکند و 

 اینـت   غـم   ژنده  دسـتار،   گیر  این  
 

 نیـز هـم    دهـی، ایـن   را   عمیـدت   تا 
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 چون همه چیزي عمیدت را سزاسـت 
 

 در سرم این ژنـده گـر نبـود رواسـت    
 

)346: 1388(عطار،     

 پدید آمدن حکایات رمزي. 12-1-2

(السراّج  »الرمز معنى باطن مخزون تحت کلام ظاهر لا یظفر به الاّ أهله: «است  آمده در اللمع
اند. سنایی به  دهد عرفا از آغاز با زبان رمزي آشنا بوده این تعریف نشان می ). 414: 1960الطوسی،

 اهمیت رمز براي بیان معانی عرفانی چنین اشاره دارد:
 مــی بگــویم تــورا ســخن نــه بــه غمــز

 
 

 
ــیکن از  ــز   ل ــه و رم ــه نکت ــق ب  راه ح

 )87: 1383(سنایی،                         
چنین معتقد است حکایت قالبی است براي بیان معنا و آنچه در آن آید مروارید معناست که وي هم

 به رمز در آن گنجانده شده است.
 مـــن بـــدان مجلـــس انـــدرون بـــودم

 

ــودم  ــه دل برآســـ ــارت بـــ  زان عبـــ
 

ــه ب  ــدایـــن حکایـــت ز روي نکتـ  رانـ
 

ــاند   ــز افشــ ــه رمــ  در معنــــی درو بــ
 

)486(همان:     

ی که دربردارندة رمز است، در شبکۀ رمزي یاه ترسد در قرن چهارم اولین حکای به نظر می
عطار است،  الطیر منطقگیرد و این شبکۀ رمزي تا قرن ششم که قرن پدید آمدن  پرندگان قرار می

بیشتر حکایات رمزي در متون اولیۀ چنین بان عرفان دارد. همهاي رمزي ز بیشترین کاربرد را میان شبکه
ها اشاره کردیم.  نمونۀ تر ذیل عنوان شرح و تفسیر حکایات بداناند که پیش عرفانی رمزگشایی شده

 زیر در این باره، نمونۀ گویایی است:
ه جسمش اي گشتم ک [بایزید] او گفت: نخستین باري که به وحدانیت راه یافتم چون پرنده« 

که در فضـایی  چونی ده سال پریدم تا این از احدیت بود و پرهایش جاودانگی. در فضاي بی
ت رسـیدم و در آن    چون آن صدهزار هزار سال پراّن بودم تا اینتر هم فراخ که به میدان ازلیـ

  .)410: 1382(سراج،» دیدمدرخت احدیت را 
گشتن و پریدن،   رود که منظور او از پرنده ابونصر سراج راجع به این حکایت بایزید بر آن می

ها و جسمش و رسیدن به وحدانیت و جاودانگی،  بزرگی همت و پرواز دل است... و نیز مراد وي از بال
  .)411-410(همان:» خداستتوجهی به اطراف و نیرومندي در پرواز یعنی قصد رسیدن و دیدن  بی

شود، رمزي از صفاي معاملت ابوسعید  حاضر می، کبوتري که بر تربت بوسعید المحجوب کشفدر 
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تا شبی وي را در خواب دیدم، آن واقعه از وي «... گیرد:  است که در خواب مورد رمزگشایی قرار می
(هجویري،  »بپرسیدم. گفت: آن کبوتر صفاي معاملت من است که هر روز اندر گور به منادمت من آید

1384 :351(. 
آورد که در آن آتش و انبان را رمزي از آتش دوزخ و  پیامبر(ص) را میروایتی از  العارفینبستان

 است:  تن آدمی آورده
: اگر قرآن را اندر پوسـتی کنـی و انـدر    وسلم که گفتعلیهااللهروایت کردند از پیغامبر صلی«

نبینیم اگـر قـرآن را در   ، گفتند: میرا نسوزد زندیقان درین طعن کردند آتش افکنی، آتش آن
آتش بر حقیقت آتـش دوزخ اسـت و   : اندازي نسوزد. جواب دادند کهانی نهی و در آتشانب

انبان، تن تو معنی چنان بود که اگر قرآن اندر دل تو بود و آن تن در آتش افکندي، اگر چـه  
-191: 1354(طبسـی نیشـابوري،    »معصیت آلوده باشی، به حرمت قـرآن نسـوزي  ه آن تن ب

190(. 
نایی نیز داستان به چرا رفتن اشتران در ولایت شام است که شتري مست قصد از جمله بیان رمزي س

بیند و چون به  مرد در راه چاهی میگریزد و شتر در پی او می دود.  هلاك مرد نادانی را دارد. مرد می
زند و خود را محکم نگه می دارد. از طرفی وي در ته چاه اژدهایی  افتد، دست در خاربنی می چاه می

یند که دهان گشوده است و زیر پایش جفتی مار خوابیده است. یک جفت موش سپید و سیاه هم بر ب می
هاي  که در گوشهبرد تا این برند. مرد نادان پس از این حالت به خدا پناه می ند و خاربنان را میاسر چاه

 شود.   بیند و به خوردن آن مشغول می خار، اندکی ترنجبین می
 گونه تفسیر می کند:هرکدام رمزي است که سنایی خود آن را این عناصر این داستان

دنیــی  تــویی آن مــرد و چاهــت ایــن  
 

 افعـی     ایـن      بسـان     طبعت   چار 
 

 دژم                        ســـفید  ســـیه    دو مـــوش  آن
 

 دم  در    بـن    خـار    بـیخ    بـرد    که 
 

             ســیاه           و شــب و روزســت آن ســپید 
 

 تبـاه     کننـد  مـی      تـو     عمر    بیخ  
 

 چـاه                        سـرِ  بـر    هسـت   کـه   اژدهایی
 

 آگـاه  اي  نـه   زان سـت  ا تنـگ   گور 
 

 مسـت                       اشـتر      نیـز     چـاه    سرِ   بر 
 

 اجل اسـت اي ضـعیف کوتـه دسـت     
, 

 سـت              زی یعنـی   تسـت     عمـر   خاربن
 

 چیسـت    تـو     تـرنجبین     نـدانی  می 
 

 ســت آن تــرنجبین اي مــرد          ا شــهوت
 

 کـرد   غافـل  کَـون    دو  از  که تو را 
 

)408-409: 1383(سنایی،     
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 ند:اچنین در حکایت جانوري زیر، خروس و باز رمز فرشتگان و آدمهم
وفـا  ناظره کردند، باز خروس را گفـت: بـس بـی   اند که وقتی خروسی و بازي با هم مآورده«

که آدمی تو را بپرورد و به دست خود غذا دهـد، و  اي. گفت: چرا؟ گفت: از بهر آنجانوري
و مـرا بـاز از صـحرا     به عالم شود و هیچ گونه دسـت نـدهی  گر هیچ قصد تو کند فریاد تو 

کنند و من با ایشان خوي کـنم و  ام بردوزند و به انواع بلا مبتلا  بگیرند و به سوزن قهر دیده
با ایشان بسازم و بیامیزم خروس گفت: معذوري که از معدن دوري تو هرگز هیچ بـازي بـر   

(سـمعانی،  » ام بر بابزن زده و به آتش نیـز گذاشـته  اي ، اما من بسیار مرغان دیدهبابزن ندیده
1368 :292(. 

اند:  آدم است و مقصود از خروس ملائکهکند که مقصود از باز  در دنباله سخن، سمعانی روشن می
ند و خوردة قهر ما اند که زخم آدمیان کنید که باشید و از دور نظاره می اي ملائکه، شما بر کناره می«

 ) (همان »نهیم شان به نظر لطف مرهم میکنیم و گاه شان به شمشیر قهر پاره میند. گاهانواختۀ لطف م

  عوامل تطور حکایات عرفانی. 2-2
که ضمن بحث، به عوامل برخی تغیرات و تحولات در حکایات عرفانی اشارت رفت، با این

بسا هر تغییر و تحول، عامل یا عومل خاصی داشته  ویژه چهه ند و باگمان شمار این عوامل فراوان بی
 پردازیم: ترین این عوامل می جا به بعضی از شاخصباشد. در این

 ت سالکان. اهمیت حکایت براي تربی1-2-2
 پیران پندترین عامل گسترش حکایات عرفانی بوده است و از این رو نویسندة این عامل، شاید مهم

تر از حکایت پیران و نگریستن اندر سیرت و آثار  هیچ چیز نیست مر دین را سودمندتر و نافع«نویسد:  می
ابد، زود هلاك شود و هرکه چون بیمار که زود علاج نیایشان که علما و بزرگان چنین گفتند که هم

پند و حکایت پیران نشنود، دین را زود به باد بردهد. پس علاج دین در پند پیران شنیدن است و اندر 
چندان که سبعی از قرآن،  حکایت ایشان نگریستن؛ و یکی از علما چنین گفته است: هر که هر روز هم

(ناشناس،  »د و هرچند معصیت کند، باك نداردپند پیران نشنود و حکایت پیران نخواند، دلش سیاه گرد
1357 :5(. 

از هر پیري سخنی یادگیریت و اگر نتوانید، نام ایشان «نویسد:  خواجه عبداالله انصاري در این باره می
یاد دارید تا بدان بهره یاوید. پیشین نشان و برکت در این کار آن است که سخنان مشایخ بشنوي خوش 

دیگر باعث آن بود که «و از هموست:  )4: 1362ایی و انکار نیاري. (انصاري، آید و به دل ایشان گر
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ها  کنی و سال گویند در خون آن کس سعی می چون ظاهر می بینم که اگر یک سخن برخلاف تو می
گیري، چون سخن باطل را در نفس تو چندین اثر است، سخن حق را هم اثري  بدان یک سخن کینه می

رحمه االله  _که از امام عبدالرحمن اکافدان؛ اگرچه تو از آن خبر نداري. چنانچن تواند بود، هزار
خواند آن را هیچ اثري بود؟ گفت:  داند که چه می خواند و نمیپرسیدند: که کسی که قرآن می  _علیه

کند. قرآن چگونه اثر نکند؟ بل که بسی  خورد، اثر می داند که چه می خورد و نمی کسی که دارو می«
  )8-7: 1362انصاري، »(خواند؟ . فکیف چون داند که چه می»ر کنداث

 . گسترش عرفان و بالا رفتن شمار عارفان صاحب احوال و اقوال آموزنده2-2-2
گیري عرفان با قرن بعدي که قرن پدید آمدن مثنوي است، دورة اوج سه قرن مورد بررسی ما دقیقاً

قرن دوم هجري را عهد پیدایش و قرن سوم را دورة «ویسد: ن همایی در این باره می اسلامی بوده است.
شود. دنبالۀ  نضج علمی تصوف باید گرفت. از قرن سوم به بعد دورة کمال و رشد تصوف محسوب می

الدین بلخی و از زمان مولوي به بعد شود به قرن هفتم هجري و عصر مولانا جلال این دوره منتهی می
نشده و اگر تغییري هم پیدا شده، جزئی و غیرقابل اهمیت بوده  ظاهردیگر تغییر نمایانی در تصوف 

  .)81: 1362(همایی،  »است
طبیعی است شمار پیران اهل احوال و اقوال آموزندة عرفانی در این دوره افزونی یابد و به همین 

 و هفت عارف سخن از هشتاد المحجوبکشفاندازه، شمار حکایات آنان نیز افزایش پذیرد. در 
همین  رسد. اساساً الصوفیه این تعداد به بیش از صدوپنجاه عارف میکه در طبقاترود، حال آن می

نویسی در تصوف، نشان از پدید آمدن طبقۀ نویسی و مقامات   الاولیاء ةتذکرعلاوة ه نویسی بطبقات
اختن به احوال اجتماعی صوفیان در جامعۀ اسلامی آن دوره دارد و همین واقعیت پرد-گستردة فرهنگی

 و اقوال آنان را هم از پی آورده است. 

 ها. رویکرد هنري به حکایات براي افزایش سطح اثرگذاري تربیتی آن3-2-2
هم  ها از اهمیت اولیه بیفتند و ثانیاًبه تدریج اسناد حکایات در آن این عامل سبب شده است تا اولاً

م و هم حکایات طنز و هم حکایات جانوري و هم حکایات منثور آمیخته با نظم و هم حکایات منظو
هاي ماهوي عرفان و هنر به حدي است  حکایات آراسته به صناعات ادبی، رو به افزونی گذارد. یگانگی

داند و شفیعی  می» شکل موجهی از شعر«، مابعدالطبیعه را 1) لانگه209تا:  که بنا بر نقل اقبال لاهوري (بی

 ________________________________________________________________      
1. Lange 
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وصف، طبیعی است که  این شمارد. با می» تلقی هنري از الهیات«وف را )، تص447-444: 1374کدکنی (
هاي هنري دیگري مانند نظم و طنز و مناظره و  حکایات عرفانی، علاوه بر جنبۀ هنري داستان، با جنبه

 صناعات ادبی بیامیزند.

 . اثرگذاري مجالس وعظ بر ادبیات عرفانی4-2-2
ویی حکایات را در زبان عرفان باعث شده است، زیرا با این عامل، ترکیب حکایات و بویژه تودرت

رسد مقتضیات مجالس وعظ که توضیح  به نظر می )،17: 1368(ستاري،  وجود ریشۀ هندي این روش
کرده  هر گوشه از حکایت به وسیلۀ حکایت دیگر است، کاربرد چنین روشی را براي عارفان کارآمدتر

دهد و از این رو چنان که  ه آسانی فهم شنونده اهمیت میگوینده ب است. در مجالس وعظ، معمولاً
 ینده فراز و نشیب دارد و مستمعانسخن به اقتضاي حال گو«گونه مجالساست در این کوب نوشته زرین

کوب،  (زرین »هم بر حسب فهم و استعداد خویش ممکن است آن را زیاده دشوار یا زیاده آسان بیابند
چنین مسبب خلق نثر موسیقیایی و کاربرد صناعات ادبی در عظ هم) اثرگذاري مجالس و43: 1379

کدکنی نثر صوفیه را برخاسته از مجالس وعظ و تذکیر  شفیعیاست، تا جایی که   حکایات عرفانی بوده
به نوشته  ).566: 1392کدکنی،انگارد. (ر.ك: شفیعی و متأثر از سخن موسیقیایی واعظان و مذکّران می

پیوندد و بین سطح نازل ادراك  می شیوه کلام که در عین حال جد و هزل را به هم این «کوب:  زرین
سازد به سبب تنوعی که طبقات عامه با اوج متعالی ادراك خواص اهل معرفت نوعی تعادل برقرار می

هم در محتواي فکر و گفتار و هم در طرز تقریر و اداي آن هست گوینده را به اقتضاي آنچه از حال 
دارد و به او فرصت هاي تمثیلی و ایراد قصص و امثال وامیکند، به تقریر حجتدرك می مستمع

معانی تازه را  ،خواهد توقف کند دهد تا با متابعت از جرّ جراّر کلام و در طی تقریر بیان هر جا می می
 ،آمیزدهم می از شاخی به شاخی بپرد و در جد و هزلی که براي اجتناب از ملال مستمع به ،تداعی نماید

هدف تعلیمی خویش را نیز دنبال کند. پیداست که این شیوه وقتی با چاشنی شطحیات  ،در همۀ احوال
ها همراه گردد، جاذبۀ خاصی می یابد و مجلس وعظ و تعلیم را لطف و صوفیه و نوادر احوال آن

 .)123: 1379کوب، (زرین »بخشدشوري دیگر می

 گرایی . تأویل5-2-2
گراي جهان اسلام را تشکیل  که عارفان به همراه اسماعیلیان، دو گروه اصلی تأویلدانیم  می

گرایی عارفان، سبب شده است آنان به احوال و اقوال اقشار گوناگون و حتی  اند. تأویل داده می
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هاي داستانی هم توجه کنند و ایشان را با نگاه عرفانی بنگرند و از این رهگذر حکایات این  شخصیت
بعد تأویلی «، مانند زنان و عشاق و حتی دیوانگان را به ادبیات عرفانی وارد سازند.  ها شخصیتدست 

هاي جدید در این زبان است و واردکنندة متون غیرقدسی به متون  زبان عرفان، گسترندة پهنۀ تداعی
اصطلاحات علوم تا  قدسی. در این میان، از کتب مقدس گرفته تا احوال و اقوال انبیا و اولیا و از مواد و

هاي  گفتار و کردار مردم کوچه و بازار و از حروف الفبا تا اسامی خاص و از رفتار جانوران تا مهره
 .)133: 1400(فولادي،  »اند شطرنج، همه و همه به عرصۀ تأویلات عرفانی وارد شده

 يریگ جهینت.3
تحولاتی  کم با اند و کم آمدهاز شکل سادة اولیه در از قرن چهارم تا قرن ششم حکایات عرفانی

 گنجند: اند که به طور خلاصه در موارد ذیل می مواجه شده
است؛ با ایـن    مقتضیات ژانري و اثرپذیري نویسندگان عارف از اهل حدیث در ذکر راوي مؤثر بوده  .1

 حال هرگاه استناد مهم بوده سلسله روات را ذکـر و هرگـاه درونمایـۀ داسـتان اهمیـت داشـته اسـت،       
 شده است. راوي حذف می

گاه با توجه به پرداخت نویسنده، تعلق شخصـی او و اخـتلاف ایـدئولوژیک وي، روایـات متعـدد از        .2
 حکایت واحد پدید آمده است.

 ترکیب حکایات در قرن ششم بیشتر نمود دارد.  .3

ها را نویسندگان، آنشود و تنها نوع پرداخت  شرح و تفسیر حکایات از ابتدا در متون عرفانی دیده می.4
 متفاوت کرده است.

اي اسـت    تودرتویی حکایات اغلب از نوع ابزاري است و تنها در برخی حکایات عطار از نوع شالوده  .5
 سازد. که حذف حکایات فرعی را با نقص حکایت اصلی مواجه می

طبعـاً در حکایـات   سـمعانی نمـود بیشـتري دارد و پـس از آن      الارواحروحآرایش ادبی حکایات در   .6
 خوریم. منظوم به این مورد بیشتر برمی

 اند. المجانین در نیمۀ دوم قرن پنجم و قرن ششم قابل ملاحظهحکایات زنان، عشاق، عقلاء  .7

سنایی آغازگر حکایات جانوري است و این نوع حکایـات در آثـار سـنایی، سـمعانی و عطـار قابـل         .8
 اند. توجه

در متون عرفانی وجود داشته است و در آثار عطار تنوع و گسـتردگی بیشـتري    حکایات طنز از آغاز  .9
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 پذیرد. می

تـر   نهادینـه  الارواح روحو  التوحیـد  اسـرار آمیختگی حکایات منثور با نظم، در آثار احمـد غزالـی و   .10
 است.

و اهمیت حکایت براي تربیت سالکان، گسترش عرفـان و بـالا رفـتن شـمار عارفـان صـاحب احـوال        .11
هـا، اثرگـذاري   اقوال آموزنده، رویکرد هنري به حکایات براي افزایش سطح اثرگـذاري تربیتـی آن  

 است.  گرایی از جمله عوامل تطور حکایات عرفانی بوده مجالس وعظ بر ادبیات عرفانی و تأویل

 کتابنامه
 جا، رسالت قلم. بی چا، تا، احیاي فکر دینی در اسلام، ترجمه احمد آرام، بی بی. اقبال لاهوري، محمد

 نویسی و حکایات عرفانی منثور در ادب فارسی از ابتدا تا آغاز قرن هفـتم حکایت« .)1374اکرمی، محمدرضا (

 نامۀ ارشد، به راهنمایی غلامرضا افراسیابی، دانشگاه شیراز. ،  پایان»ه.ق

 رور مولائی، تهران: توس. ، مقابله و تصحیح دکتر محمدسالصوفیهطبقات .)1362انصاري، خواجه عبداالله (

 ). بررسـی کارکردهـاي ابیـات در   1399( زاده، رضـا؛ تقـوي بهبهـانی، سـید مجیـد      مقدم، زهره؛ اشـرف  انصاري

ــرارالتوحید ــتان   . اســ ــتان و بلوچســ ــگاه سیســ ــایی دانشــ ــنامه ادب غنــ  .46-27)، 35( 18، س پژوهشــ
10.22111/jllr.2020.5576 
ــه  یر داســتان). ســ1393( بامشــکی، ســمیرا؛ زحمــتکش، نســیم  ــرن    هــاي درون ــان ق ــا پای ــات فارســی ت اي در ادبی

 .53-27)، 8(5، نامه ادب پارسی کهن. نهم

 به تصحیح دکتر جلال متینی، تهران: فرهنگ ایران. ).1357( متنی فارسی به ظاهر از قرن پنجم)( پند پیران

 تهـران:  چـاپ پـنجم،  عر مولـوي  در سایۀ آفتاب: شعر فارسی و ساخت شکنی در ش ـ .)1399(پورنامداریان، تقی 
 سخن.

بان و ادب فارسـی (نشـریه   هاي صوفیانه، زپویایی و تحول در حکایت). 1390منش، پرند ( جبري، سوسن؛ فیاض
 .  22-1)، 223(54 سابق دانشکده ادبیات دانشگاه تبریز).

ت در حدیقـۀ سـنایی و   تحلیل کارکردهاي حکای ـ .)1400(امیرحسین  ،مدنیجعفرزاده، مریم؛ فولادي، علیرضا؛ 
  jml.2022.38865.2293/10.22051.. 87-63)، 27(13، دبیات عرفانی. اتطبیق آن با نظریۀ راندال

شـیوة   نامۀ مفـاهیم و اصـطلاحات ادبـی فارسـی و اروپـایی بـه       ) فرهنگ اصطلاحات ادبی/ واژه1385داد، سیما (
 تطبیقی و توضیحی، ویرایش جدید، چاپ سوم، تهران: مروارید.

https://doi.org/10.22051/jml.2022.38865.2293
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  تهران: امیرکبیر. ،، چاپ چهارمجستجو در تصوف ایران .)1369کوب، عبدالحسین ( زرین

 ، تهران: علمی.سرّ نی: نقد و شرح تحلیلی و تطبیقی مثنوي .)1379( کوب، عبدالحسین زرین

 سخن.  ، چاپ سوم، تهران:ل سیمرغ: دربارة زندگی و اندیشۀ عطارصداي با .)1380کوب، عبدالحسین ( زرین

 چاپ دهم. تهران: امیرکبیر.، ارزش میراث صوفیه .)1381( کوب، عبدالحسین زرین

 تهران: توس پژوهشی در هزار افسان،-افسون شهرزاد . )1368( ستاري، جلال

، حققه و قدم له و خرج احادیثـه  التصوف فی معالل . م )1960ق/ 1380السراج الطوسی، ابونصر عبداالله بن علی (
 .الدکتور عبدالحلیم محمود و طه عبد الباقی سرور، مصر: دارالمکتب الحدیثه بمصر و مکتبه المثنی ببغداد

، به تصـحیح و تحشـیه رینولـد آلـن نیکلسـون،      اللمع فی التصوف . )1382سراج طوسی، ابونصر عبداالله بن علی(
 ن: اساطیر.ترجمۀ مهدي محبتی، تهرا

هـا بـا    هـاي عرفـانی و پیونـد آن    هـاي منظومـه   ادبـی تکـوین حکایـت   -فرآینـد تـاریخی  « .)1394سلیمیان، سـونا ( 
 ، استاد راهنما: احمد گلی، دانشگاه تبریز.»هاي عرفانی آموزه

، ، ویراستار: نجیـب مایـل هـروي   الارواح فی شرح اسماءالملک الفتاحروح .)1368( الدین احمدسمعانی، شهاب
 تهران: شرکت علمی و فرهنگی.

، به تصحیح مدرس رضوي، حدیقـۀ الحقیقۀ و شـریعۀ الطریقۀ). 1383( سنایی غزنوي، ابوالمجد مجدود بـن آدم
 .دانشگاه تهران تهران:چاپ ششم، 

نامه استاد دکتر  دستور زبان عرفان و عرفان دستور زبان، نامه شهیدي؛ جشن .)1374شفیعی کدکنی، محمدرضا (
 .447-444ید جعفر شهیدي، چاپ اول، تهران، طرح نو، س

 تهران: سخن.. زبان شعر در نثر صوفیه . )1392( کدکنی، محمدرضاشفیعی

 .71-32). 4(1، ماهنامه تاریخ اسلام. نگاري اسلامی طبقات فصلی در تاریخ). 1379(االله  ، نعمتفروشانی صفري

، المریدین العارفین و تحفهمنتخب رونق المجالس و بستان .)1354طبسی نیشابوري، محمد بن احمد بن ابی جعفر(
 به کوشش احمدعلی رجایی. تهران: دانشگاه تهران.

محمـد رضـا   مقدمه، تصحیح و تعلیقات ، اسرار نامه عطار . )1361(عطار نیشابوري، فریدالدین محمد بن ابراهیم 
 چاپ سوم، تهران: سخن.، شفیعی کدکنی
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محمد رضا شفیعی مقدمه، تصحیح و تعلیقات ، نامه الاهی . )1387(ابراهیم دین محمد بن عطار نیشابوري، فریدال
 کدکنی، چاپ اول، تهران: سخن.

محمد رضا شفیعی مقدمه، تصحیح و تعلیقات ، الطیر منطق .)1387(عطار نیشابوري، فریدالدین محمد بن ابراهیم 
 کدکنی، چاپ سوم، تهران: سخن.

محمـد رضـا   ، تصـحیح و تعلیقـات   مقدمـه  نامـه،  مصـیبت  .)1388(دین محمد بن ابـراهیم  عطار نیشابوري ، فریدال
 .تهران: سخن، مپنجشفیعی کدکنی، چاپ 

، مقدمـه، تصـحیح و تعلیقـات محمدرضـا     الاولیاءة تذکر . )1398(فریدالدین محمد بن ابراهیم ، عطار نیشابوري
 .تهران: سخن .جلد،2کدکنی، شفیعی

 ، احمد مجاهد، تهران: دانشگاه تهران. مجموعۀ آثار فارسی احمدغزالی . )1376غزالی، احمد (

شناسی نثرهاي صوفیانه: از اوایـل قـرن پـنجم تـا اوایـل قـرن هشـتم(کلیات)،         سبک .)1388( غلامرضایی، محمد
 تهران: دانشگاه شهید بهشتی.

 فت.گفرا :، قمطنز در زبان عرفان .)1386فولادي، علیرضا (

 فت.گفرا :زبان عرفان، قم .)1400( فولادي، علیرضا

-دیعبه تصحیح ب ـ (الرساله الی الصوفیه)، ترجمۀ رسالۀ قشیریه .)1361( ي، ابوالقاسم عبدالکریم بن هوازنالقشیر

 تهران: علمی و فرهنگی.الزمان فروزانفر، 

محمدرضـا  یح ، مقدمـه و تصـح  حـالات و سـخنان ابوسـعید    .)1366( وحسعد، جمال الـدین ابـور   ابی  بن  االله لطف
 تهران: سخن. ،کدکنی شفیعی

، مقدمـه، تصـحیح و تعلیقـات محمدرضـا     اسرار التوحید فی مقامـات الشـیخ ابـی سـعید     .)1376محمد بن منور ( 
 شفیعی کدکنی، تهران: نگاه.

، با مقدمه و تصحیح شرح التعرّف لمذهب التصوف .)1365محمد ( مستملی بخاري، امام ابو ابراهیم اسماعیل بن
 و تحشیه محمد روشن، تهران: اساطیر.

-197)، 4و3( 3، سدو فصلنامه آینه میـراث الارواح،  هاي ادب صوفیانه در روح جنبه). 1384( موریو، فوجی اي
185. 

تصـحیح عمـر الاسـعد، بیـروت: دار      ،عقلاءالمجـانین  .)ق1407نیشابوري، ابوالقاسم حسن بن محمد بن حبیـب ( 
 النفائس. 

https://www.gisoom.com/search/book/author-336999/%D9%BE%D8%AF%DB%8C%D8%AF%D8%A2%D9%88%D8%B1%D9%86%D8%AF%D9%87-%D9%84%D8%B7%D9%81-%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87-%D8%A8%D9%86-%D8%A7%D8%A8%DB%8C-%D8%B3%D8%B9%D8%AF-%D8%A7%D8%A8%D9%88%D8%B1%D9%88%D8%AD/
https://www.gisoom.com/search/book/author-266248/%D9%BE%D8%AF%DB%8C%D8%AF%D8%A2%D9%88%D8%B1%D9%86%D8%AF%D9%87-%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF%D8%B1%D8%B6%D8%A7-%D8%B4%D9%81%DB%8C%D8%B9%DB%8C-%DA%A9%D8%AF%DA%A9%D9%86%DB%8C/
https://www.gisoom.com/search/book/author-266248/%D9%BE%D8%AF%DB%8C%D8%AF%D8%A2%D9%88%D8%B1%D9%86%D8%AF%D9%87-%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF%D8%B1%D8%B6%D8%A7-%D8%B4%D9%81%DB%8C%D8%B9%DB%8C-%DA%A9%D8%AF%DA%A9%D9%86%DB%8C/
https://www.gisoom.com/search/book/author-266248/%D9%BE%D8%AF%DB%8C%D8%AF%D8%A2%D9%88%D8%B1%D9%86%D8%AF%D9%87-%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF%D8%B1%D8%B6%D8%A7-%D8%B4%D9%81%DB%8C%D8%B9%DB%8C-%DA%A9%D8%AF%DA%A9%D9%86%DB%8C/
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، مقدمه، تصحیح و تعلیقات دکتر محمود عابدي، المحجوبکشف .)1384هجویري، ابوالحسن علی بن عثمان ( 
 سروش. : چاپ دوم، تهران

 هما. : جا ، بیاسلام در تصوف .)1362همایی، جلال الدین (
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